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SHORT USER MANUAL
Important Safety Instructions. Read these instructions.
1. Keep these instructions.
2. Heed all warnings.
3. Follow all instructions.
4. Do not use this apparatus near water.
5. Clean only with dry cloth.
6. Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers) 
that produce heat.
7. Operate this product only from the type of power source indicated on the label. If you are not sure of the type of power 
connected to your home, consult your local power company. Disconnect the unit from the mains before any maintenance 
or installation procedure.
8. Protect the mains cord from damage and stress.
9. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
10. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.
11. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged in any 
way, including damage to the mains cord or plug, if the unit has been exposed to liquid or moisture, has been dropped or 
is not operating correctly.
12. Do not impede the air flow into the unit by blocking the ventilation slots.
13. Attention should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.
14. Use the apparatus in moderate climate.

15. WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to 
rain or moisture.
16. WARNING: The batteries shall not be exposed to excessive heat such as direct sun 
light, fire, etc.

17. For disconnecting the product from AC network please take the power cord out of 
the socket.

Caution
Risk of electric shock!

DO NOT OPEN!
ATTENTION

Risque de choc electrique!
Ne pas ouvrir!

Check for details www.estar.eu



This symbol indicates that dangerous voltages constituting a risk of electric shock are present within this unit.

This symbol indicates that there are important operating and maintenance instructions in the literature 
accompanying this unit.

This symbol indicates that this product incorporates double insulation between hazardous mains voltage and 
user accessible parts.
When servicing use only identical replacement parts.

This symbol on the product or in the instructions means that your electrical and electronic equipment should 
be disposed at the end of life separately from your household waste. There are separate collection systems 
for recycling.

For more information, please contact the local authority or your retailer where you purchased the product.

Front Panel 
1. IR sensor
2. LED indicator
3. USB

Rear Panel
1. RF IN: This socket  connects to your external Aerial
2. HDMI: High definition audio and video output used 
to connect to a HDMI device
3. SCART:  this socket connects to your TV set

Front and Rear Panel



1. MUTE: To navigate inside the menus.
2. FAV: Displays your favorite channels list. Press FAV again to access to the 
other favorite lists.
3. SUBTITLE: Display subtitle options (availability depends on the channel).
4. <0>-<9>: Numeric keys.
5. MENU: Display main menu on TV screen, and press again to disappear menu.
6. OK: To confirm current setting, or display all programs in no-menu mode.
7. EPG: Shows the Electronic Program Guide.
8. PAGE+/PAGE -: To navigate inside the menus.
9. VOL- /VOL+: To increase I decrease volume.
10. REV/FWD: Fastbackward/Fastforward.
11. PREV/NEXT: Skip backward/Fast forward.
12. PLAY
13. PAUSE
14. REC: Record button. (Optional)
15. TIMESHIFT: If the unit has attached an USB device goes to Timeshift mode. 
(Optional)
16. ZOOM: Increases the size of the image.
17. ASPECT: Switch 4:3/16:9.
18. POWER: Switch the receiver in and out of Standby mode.
19. TTX: Switch on Teletext, if current channel has this option, and use EXIT key 
to quit Teletext.
20. INFO: Display information about the current channel.
21. RECALL: Go back to the previous viewed channel.
22. LIST: List of channels.
23. EXIT: Use this key to quit current menu.
24. Press to move the cursor
25. GOTO: Select time.
26. CH-/CH+: Program changing keys.
27. LANG: Change the Audio language and Left/Right channel (availability depends on the channel).
28. STOP
29. REPEAT: Repeat play.
30. TV/RADIO: Switch between Digital Radio and DVB-T modes.
31. TIMER: Access to the timer.
32. V-FORMAT: Switch the HDMI 720p and 1080i.
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Remove the battery cover from the rear of the Remote Control and place 2xAAA size batteries inside the 
compartment.
Please make sure the battery polarities match the polarity markings inside the compartment.

To use the Remote Control, point it towards the front of the Digital Set Top Box. The Remote Control has a range of 
up to 5-6 meters from the Set Top Box at an angle of up to 60 degrees.

For a basic connection from your Set Top Box to the television, use 
the SCART connection.
For the  highest quality connection use a direct HDMI connection, 
see picture

3. Close the cover

Installing the Batteries

Using the Remote Control

Connecting to a Television

1. Open the cover 2. Install batteries

Sunlight or very bright light will decrease the sensitivity of the Remote Control.



After all connections have been made properly, switch on TV and make 
sure the unit is connected to the Main Power. Press Power button to switch 
the unit on. If you are using the unit for the first time or have restored the 
unit to factory default, the installation guide menu will appear on your TV 
screen. Select Antenna Power ‘On’ if you’re using Active Antenna. 
(1) [OSD Language] press RIGHT/LEFT key to select a language. 
(2) [Province/Area] press RIGHT/LEFT key to select your province/area of 
residence. 
(3) [Antenna Power] press RIGHT/LEFT key to select antenna power on or 
off.
 (4) [Channel No.] press RIGHT/LEFT key to select a channel. For selecting the channel, please find out on which 
channel the Digital TV signal is transmitted in your living Area.
(5) Make sure the signal ‘quality bar’ and the “signal strength bar” is more than 70% and up.
      Press ‘OK’ to start to do channel searching.
 (6) Once channel tuning is complete, you can start watching TV programs.

The manufacturer reserves the right to change the configuration, technical or any other parameters without prior notice.

First Time Installation

Troubleshooting

Problem Potential Reasons What to do

No picture
Power isn’t connected Connect the power

The power switch is not on Switch on the power

Screen shows’ No Signal’
Areal  cable not connected Plug in the Areal cable

Aerial cable is faulty Check aerial cable and connections

No sound from speaker
No or incorrect connection with  
SCART /HDMI cables Connect the cables correctly

The program is a radio program Press <TV/Radio> key to shift into TV mode

Remote Control is not 
responding

The battery is exhausted Change battery

Remote Control is not facing or close enough 
to the STB

Adjust the position of the Remote Control and 
move closer to the unit

Picture is breaking up The signal is too weak Check aerial, cable and connections,  use signal 
quality /strength meter as described above
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GLAUSTA NAUDOTOJO INSTRUKCIJA
Svarbios saugos instrukcijos. Perskaitykite šias instrukcijas.
1. Išsaugokite šias instrukcijas ateičiai. 
2. Atkreipkite dėmesį į visus įspėjimus. 
3. Laikykitės visų pateiktų instrukcijų.
4. Nenaudokite šio prietaiso netoli vandens. 
5. Prietaisą valykite tik sausu skudurėliu. 
6. Nemontuokite prietaiso greta jokių šilumos ar karščio šaltinių, pavyzdžiui, radiatorių, krosnių, viryklių ar kitų prietaisų, kurie 
skleidžia karštį (įskaitant stiprintuvus). 
7. Prietaisą naudokite tik prijungę prie energijos šaltinio, kurio tipas yra nurodytas techninių duomenų lentelėje. Jeigu nesate 
įsitikinę dėl tiekiamo maitinimo savybių, kreipkitės konsultacijos į savo vietinę elektros tiekimo bendrovę. Prieš atlikdami bet 
kokius priežiūros ar įrengimo darbus, iš pradžių atjunkite prietaisą nuo maitinimo tinklo. 
8. Apsaugokite maitinimo laidus nuo pažeidimo ir įtempimo. 
9. Naudokite tik gamintojo nurodytus papildomus prietaisus / priedus. 
10. Jeigu kyla audros su žaibavimu arba jeigu planuojate nenaudoti prietaiso ilgesnį laiką, ištraukite prietaiso maitinimo laido 
kištuką iš elektros lizdo. 
11. Dėl aptarnavimo ir remonto darbų kreipkitės į kvalifikuotus specialistus. Aptarnavimo darbai yra reikalingi tada, jeigu 
atsiranda bet kokio pobūdžio prietaiso pažeidimų. Pavyzdžiui, jeigu pažeidžiamas prietaiso maitinimo laidas arba kištukas, 
jeigu prietaisą paveikė skystis arba drėgmė, jeigu prietaisas nukrito arba jeigu netyčia jį numetėte, o taip pat tais atvejais, kai 
prietaisas netinkamai veikia. 
12. Neužblokuokite prietaiso vėdinimo angų, priešingu atveju sutrikdysite oro srautą į prietaisą. 
13. Utilizuojant maitinimo elementus, būtina atkreipti dėmesį aplinkosaugos aspektus. 

14. Naudokite prietaisą vidutinio klimato sąlygomis. 
15. ĮSPĖJIMAS: siekiant sumažinti gaisro arba elektros šoko riziką, apsaugokite prietaisą 
nuo lietaus ir drėgmės.
ĮSPĖJIMAS: neleiskite, kad maitinimo elementai būtų veikiami stipraus karščio, pavyzdžiui, 
tiesioginių saulės spindulių, liepsnos ir t. t

PAVOJINGA

ELEKTROS ŠOKO RIZIKA!
NEATIDARYKITE!

Daugiau informacijos www.estar.eu



Šis simbolis nurodo, kad šiame bloke / prietaise yra pavojinga įtampa, kuri lemia elektros šoko riziką.

Šis simbolis nurodo, kad šiam blokui / prietaisui yra pateiktos svarbios naudojimo ir priežiūros instrukcijos.

Šis simbolis nurodo, kad šiame gaminyje tarp pavojingos maitinimo įtampos ir dalių, kurias gali pasiekti 
naudotojas, yra dvigubas izoliacijos sluoksnis.
Atlikdami aptarnavimo darbus naudokite tik identiškas senosioms keitimo detales.

Šis simbolis, esantis ant prietaiso arba instrukcijose, nurodo, kad pasibaigus eksploatavimo trukmei jūsų elektrinis 
arba elektroninis prietaisas arba įrenginys turi būti išmetamas atskirai nuo jūsų buitinių atliekų. Perdirbimui 
yra skirti atskiri atliekų surinkimo punktai. 
Jeigu pageidaujate daugiau informacijos, prašome susisiekti su vietine valdžios institucija arba pardavėju, iš 

kurio įsigijote gaminį.

Priekinis skydelis
1. Infraraudonųjų spindulių jutiklis
2. LED indikatorius
3. USB jungtis

Galinis skydelis
1.  „RF IN“: šis lizdas skirtas jūsų išorinės antenos prijungimui.
2.  „HDMI“: didelės raiškos garso ir vaizdo išvestis, skirta prijungimui prie HDMI prietaiso.
3.  „SCART“ šis lizdas yra skirtas imtuvo prijungimui prie televizoriaus.

Priekinis ir galinis skydeliai



1. „MUTE“: garso išjungimas.
2. „FAV“: parodo jūsų mėgstamiausių kanalų sąrašą. Norėdami įjungti kitus 
mėgstamiausiųjų kanalų sąrašus, spauskite „FAV“ mygtuką dar kartą.
3. „SUBTITLE“: skirtas subtitrų pasirinkčių įjungimui (pasirinktys priklauso nuo kanalo).
4. <0>-<9>: skaičių mygtukai.
5. „MENU“: televizoriaus ekrane įjungiamas pagrindinis meniu. Norėdami išjungti meniu, 
spauskite mygtuką dar kartą.
6. „OK“: spauskite, kai norite patvirtinti esamą nustatymą arba peržiūrėti programas, kai 
nėra pasirinktas nė vienas meniu.
7. „EPG“: šiuo mygtuku įjungiamas elektroninis programų gidas.
8. „PAGE+/PAGE+“: šis mygtukas yra skirtas naršymui skirtinguose meniu.
9. „VOL+/VOL+“: mygtukai, skirti garsumo padidinimui / sumažinimui.
10. „REV/FWD“: mygtukai, skirti sparčiam vaizdo persukimui į priekį / atgal.
11. „PREV/NEXT“: mygtukai, skirti vaizdo perkėlimui atgal / sparčiai į priekį.
12. „PLAY“ („GROTI“).
13. „PAUSE“ („PAUZĖ“).
14. „REC“: įrašymo funkcijos mygtukas (pasirenkamas).
15. „TIMESHIFT“: jeigu prietaisas buvo prijungtas prie USB prietaiso, tada perjungiama į 
laiko perkėlimo režimą (pasirenkamas).
16. „ZOOM“: padidina rodomo vaizdo dydį.
17. „ASPECT“: vaizdo perjungimui į rodymą santykiu 4:3 / 16:9.
18. „POWER“: mygtukas skirtas imtuvo įjungimui ir išjungimui, kai prietaisas yra parengties 
režime.
19. „TTX“: mygtuku įjungiamas teletekstas, tačiau tik tuo atveju, jeigu pasirinktas kanalas 
turi šią funkciją. Norėdami išjungti teletekstą, naudokite „EXIT“ („IŠJUNGTI“) mygtuką.
20. „INFO“: paspaudus šį mygtuką ekrane pateikiama informacija apie esamą kanalą.
21. „RECALL“: šiuo mygtuku galite įjungti anksčiau žiūrėtą kanalą.
22. „LIST“: paspaudus mygtuką įjungiamas kanalų sąrašas.
23. „EXIT“: mygtukas, skirtas esamo meniu išjungimui.
24. : spauskite šiuos mygtukus, kai norite valdyti žymeklį.
25. „GOTO“: šis mygtukas yra naudojamas laiko pasirinkimui.
26. „CH-/CH+“: mygtukai, skirti programos keitimui / perjungimui.
27. „LANG“: šis mygtukas yra skirtas įgarsinimo kalbos pakeitimui bei kanalų perjungimui į kairę / į dešinę (galimybė naudoti šią 
funkciją priklauso nuo kanalo).
28. „STOP“: sustabdymo funkciją atliekantis mygtukas.
29. „REPEAT“: mygtukas, skirtas rodomo vaizdo pakartojimui.
30. „TV/RADIO“: šiuo mygtuku galite perjungti skaitmeninio radijo ir DVB-T režimus.
31. „TIMER“: mygtukas, skirtas laikmačio įjungimui.
32. „V-FORMAT“: šiuo mygtuku galite perjungti „HDMI 720P“ ir „1080i“ formatus.

Nuotolinio valdymo pultas
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Nuimkite nuotolinio valdymo pultelio gale esantį dangtelį, kuris dengia maitinimo elementų skyrių, o tada įdėkite į 
vidų 2 x AAA maitinimo elementus.
Prašome įsitikinti, kad maitinimo elementų poliškumai sutampa su žymėjais skyriaus viduje.

Norėdami naudoti nuotolinio valdymo pultą, nukreipkite jį į skaitmeninį TV priedėlį. Nuotolinio valdymo pulto 
veikimo atstumas – 5-6 metrai nuo TV priedėlio, pakreipus pultą iki 60 laipsnių kampu.

Norėdami paprasčiausiai prijungti savo TV priedėlį prie 
televizoriaus, naudokite SCART jungtį.
Siekiant užtikrinti aukščiausios kokybės prijungimą, naudokite 
tiesioginę HDMI jungtį, kaip parodyta iliustracijoje.

3. Uždarykite dangtelį

Maitinimo elementų montavimas

Nuotolinio valdymo pulto naudojimas

Prijungimas prie televizoriaus

1. Atidarykite dangtelį 2. Įdėkite maitinimo elementus

Saulės spinduliai arba labai ryški šviesa sumažina nuotolinio valdymo pulto jautrumą.



Tinkamai atlikus visus sujungimo darbus, įjunkite televizorių ir įsitikinkite, kad 
prietaisas yra prijungtas prie maitinimo. Norėdami įjungti prietaisą, spauskite 
„Power“ mygtuką. Jeigu naudojate prietaisą pirmąjį kartą arba jeigu sugrąžinote 
prietaisui gamyklinius nustatymus, tada televizoriaus ekrane įsijungs įrengimo 
gido meniu. Jeigu naudojate aktyvią anteną, pasirinkite antenos maitinimo 
įjungimą („On“).
(1) [OSD Language]: norėdami pasirinkti kalbą, spauskite „RIGHT/LEFT“ („Į 
DEŠINĘ/Į KAIRĘ“) mygtuką.
(2) [Province/Area]: norėdami pasirinkti sritį/zoną, spauskite „RIGHT/LEFT“ („Į 
DEŠINĘ/Į KAIRĘ“) mygtuką.
(3) [Antenna Power]: norėdami įjungti arba išjungti antenos maitinimą, spauskite 
„RIGHT/LEFT“ („Į DEŠINĘ/Į KAIRĘ“) mygtuką.
(4) [ChannelNo.]: norėdami pasirinkti kanalą, spauskite „RIGHT/LEFT“ („Į DEŠINĘ/Į KAIRĘ“) mygtuką. Norėdami pasirinkti 
kanalą, sužinokite, kuriame kanale yra perduodamas skaitmeninis TV signalas jūsų gyvenamojoje zonoje.
(5) Įsitikinkite, kad signalo „kokybės juostoje“ ir „signalo stiprumo juostoje“ pasiektas 70 procentų ar didesnis lygis. 
(6) Kai kanalų suderinimas yra baigtas, galite pradėti žiūrėti TV programas.

Gamintojas pasiliekate teisę be išankstinio įspėjimo keisti konfigūraciją, techninius ir bet kokius kitus parametrus. 

Prietaiso įrengimas pirmąjį kartą

Gedimų nustatymas

Problema Galimos priežastys Ką daryti

Nėra vaizdo
Neprijungtas maitinimo tiekimas. Prijunkite maitinimo tiekimą.

Nepaspaudėte įjungimo jungiklio. Įjunkite maitinimo tiekimą.

Ekrane pasirodo užrašas 
„NoSignal“ („Nėra signalo“)

Neprijungta antžeminė antena. Prijunkite antžeminę anteną.

Sugedo antžeminė antena. Patikrinkite antžeminės antenos kabelį ir jungtis.

Kolonėlės neskleidžia garso

Neprijungta prie SCART/HDMI kabelių arba 
prijungta netinkamai. Tinkamai prijunkite kabelius.

Pasirinkta radijo programa. Spauskite „TV/Radio“ mygtuką ir perjunkite į TV 
režimą.

Nuotolinio valdymo pultas 
nereaguoja

Išsikrovė maitinimo elementai. Pakeiskite maitinimo elementus.

Neteisingai nukreiptas nuotolinio valdymo 
pultas arba nuotolinio valdymo pultas yra 
nepakankamai arti TV priedėlio.

Pasirinkite tinkamą nuotolinio valdymo pulto 
padėtį ir atsistokite arčiau TV priedėlio.

Vaizdas trūkinėja Per silpnas signalas.
Patikrinkite antžeminę anteną, kabelį ir jungtis, 
naudokite signalo kokybės / stiprumo matuoklį, 
kaip aprašyta aukščiau.
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ΣΥΝΤΟΜΗ ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Σημαντικές Οδηγίες Ασφαλείας. Διαβάστε αυτές τις οδηγίες
1. Κρατήστε αυτές τις οδηγίες.
2. Προσέξτε όλες τις προειδοποιήσεις.
3. Ακολουθήστε όλες τις οδηγίες.
4. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά στο νερό.
5. Καθαρίστε μόνο με ξερό ύφασμα.
6. Μην το τοποθετείτε κοντά σε οποιεσδήποτε θερμές πηγές όπως καλοριφέρ, θερμοπομπούς, σόμπες ή άλλες συσκευές 
(ακόμη και ενισχυτές) που παράγουν θερμότητα.
7. Λειτουργήστε αυτό το προϊόν μόνο μέσω τύπου τροφοδοσίας ρεύματος που αναγράφεται στην ετικέτα. Εάν δεν είστε 
σίγουροι για το είδος της τροφοδοσίας που διαθέτει η οικία σας, επικοινωνήστε με την τοπική επιχείρηση ηλεκτρισμού. 
Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα πριν από κάθε διαδικασία συντήρησης ή εγκατάστασης.
8. Προστατέψτε το καλώδιο τροφοδοσίας από φθορά και καταπόνηση.
9. Χρησιμοποιήστε προσαρτήματα/αξεσουάρ μόνο όταν προβλέπεται από τον κατασκευαστή.
10. Αποσυνδέστε τη συσκευή κατά τη διάρκεια καταιγίδων με αστραπές ή όταν δεν χρησιμοποιείται για μεγάλη περίοδο.
11. Αναφέρετε την ανάγκη επισκευής σε εξειδικευμένο προσωπικό. Επισκευή απαιτείται όταν η συσκευή έχει χαλάσει κατά 
οιοδήποτε τρόπο, συμπεριλαμβάνοντας βλάβη στο καλώδιο τροφοδοσίας ή στο βύσμα, ή εάν η μονάδα έχει εκτεθεί σε νερό 
ή υγρασία, έχει πέσει ή δεν λειτουργεί ορθά.
12. Μην εμποδίζετε τον αέρα να εισέλθει στη μονάδα φράσσοντας τις σχισμές εξαερισμού.
13. Προσοχή θα πρέπει να δοθεί σε θέματα περιβάλλοντος σχετικά με τη διάθεση των μπαταριών.
14. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή σε μέτριο κλιματισμό.

15. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να μειώσετε τον κίνδυνο φωτιάς ή ηλεκτρικού σοκ, μην εκθέτετε 
αυτή τη συσκευή σε βροχή ή υγρασία.
16. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Οι μπαταρίες δεν θα πρέπει να εκτίθενται σε υπερβολική θερμότητα 
όπως άμεση ηλιακή ακτινοβολία, φωτιά κλπ.

17. Για την αποσύνδεση του προϊόντος από το δίκτυο ρεύματος παρακαλώ πάρτε το                 
καλώδιο ρεύματος από την πρίζα.

Caution
Risk of electric shock!

DO NOT OPEN!
ATTENTION

Risque de choc electrique!
Ne pas ouvrir!

Ελέγξτε για λεπτομέρειες www.estar.eu



Αυτό το σύμβολο δεικνύει ότι επικίνδυνη τάση που συνιστά κίνδυνο ηλεκτρικού σοκ υπάρχουν στη μονάδα.

Αυτό το σύμβολο δεικνύει ότι υπάρχουν σημαντικές λειτουργικές και συντήρησης οδηγίες στα έντυπα που 
συνοδεύουν αυτή τη μονάδα.

Αυτό το σύμβολο δεικνύει ότι αυτό το προϊόν διαθέτει διπλή μόνωση μεταξύ επικίνδυνης τροφοδοσίας ρεύματος και 
προσβάσιμα μέρη χρήστη.
Στην επισκευή χρησιμοποιήστε γνήσια ανταλλακτικά.

Αυτό το σύμβολο στο προϊόν ή στις οδηγίες σημαίνει ότι ο ηλεκτρικός και ηλεκτρονικός εξοπλισμός πρέπει να 
διατεθεί στο τέλος της ζωής ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίμματα. Υπάρχουν ξεχωριστά συστήματα συλλογής για 
την ανακύκλωση.

Για περισσότερες πληροφορίες, παρακαλούμε να επικοινωνήσετε με τις τοπικές αρχές ή τον πωλητή όπου αγοράσατε το 
προϊόν.

Εμπρόσθια Όψη
1. Αισθητήρα υπερύθρων
2. Δείκτης LED
3. USB

Οπίσθια όψη
1. RF IN: Αυτό το βύσμα συνδέεται με την εξωτερική κεραία
2. HDMI: Βύσμα υψηλής ευκρίνειας ήχου και εικόνας χρησιμοποιείται για τη σύνδεση με συσκευή HDMI
3. SCART:  Αυτό το βύσμα συνδέεται με τη συσκευή της τηλεόρασης

Εμπρόσθια και Οπίσθια Όψη



1. MUTE: Σίγαση
2. FAV: Εμφάνιση της λίστας αγαπημένων
3. SUBTITLE: Εμφάνιση επιλογών υποτίτλων (διαθεσιμότητα εξαρτάται από το κανάλι)
4. <0> - <9>: Αριθμητικά πλήκτρα
5. MENU: Εμφάνιση κυρίως μενού στην οθόνη της τηλεόρασης και με το επαναληπτικό 
πάτημα το μενού εξαφανίζεται
6. OK: Επιβεβαίωση τρέχουσας ρύθμισης ή εμφάνιση όλων των προγραμμάτων σε 
λειτουργία άνευ μενού
7. EPG: Δείχνει τον Ηλεκτρονικό Οδηγό Προγράμματος
8. PAGE+/PAGE- : Πλοήγηση στα μενού
9. VOL-/VOL+: Αύξηση/μείωση έντασης ήχου
10.  REV/FWD: Γρήγορη κίνηση πίσω/ Γρήγορη κίνηση εμπρός
11.  PREV/NEXT: Προηγούμενο/επόμενο
12.  PLAY
13.  PAUSE
14.  REC: Πλήκτρο εγγραφής (Προαιρετικό)
15.  TIMESHIFT: Εάν στη συσκευή έχει εισαχθεί συσκευή USB μεταβαίνει σε λειτουργία 
αλλαγής ώρας (Προαιρετικό)
16.  ZOOM: Αυξάνει το μέγεθος της εικόνας
17.  ASPECT: Μετάβαση από 4:3/16:9
18. POWER: Μετάβαση του δέκτη εντός και εκτός λειτουργίας αναμονής
19.  TTX: Μετάβαση στο Τελετέξτ. Εάν το τρέχον κανάλι έχει αυτή την επιλογή, 
χρησιμοποιήστε το πλήκτρο EXIT για να εγκαταλείψετε το Τελετέξτ.
20.  INFO: Εμφάνιση πληροφορίας σχετικά με το τρέχον κανάλι
21.  RECALL: Επιστροφή στο προηγούμενο επιλεγέν κανάλι
22.  LIST: Λίστα των καναλιών
23.  EXIT: Χρησιμοποιήστε αυτό το πλήκτρο για να εγκαταλείψετε το τρέχον μενού
24. : Πιέστε για να μετακινήσετε τον κέρσορα
25.  GOTO: Επιλογή ώρας
26.  CH-/CH+: Εναλλαγή των καναλιών
27. LANG: Αλλαγή της γλώσσας του ήχου και του Αριστερού/Δεξιού Καναλιού (διαθεσιμότητα εξαρτάται από το κανάλι).
28.  STOP
29.  REPEAT: Επανάληψη αναπαραγωγής
30.  TV/RADIO: Εναλλαγή μεταξύ Ψηφιακού Ραδιοφώνου και DVB-T
31.  TIMER: Πρόσβαση στο χρονοδιακόπτη
32. V-FORMAT: Εναλλαγή από/σε HDMI 720P και 1080i

Τηλεχειριστήριοι
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Αφαιρέστε το κάλυμμα των μπαταριών στο πίσω μέρος του τηλεχειριστηρίου και τοποθετήστε 2x AAA μπαταρίες στη θήκη.
Παρακαλούμε βεβαιωθείτε ότι η πολικότητα των μπαταριών ταιριάζει με τα σύμβολα της πολικότητας μέσα στη θήκη.

Για να χρησιμοποιήσετε το τηλεχειριστήριο, στρέψτε το προς το εμπρόσθιο μέρος του Ψηφιακού Δέκτη. Το 
τηλεχειριστήριο έχει εμβέλεια έως 5-6 μέτρα από τον Δέκτη σε γωνία έως 60 μοίρες.

Για μια βασική σύνδεση του Ψηφιακού Δέκτη στην τηλεόραση, 
χρησιμοποιήστε σύνδεση SCART.
Για την υψηλότερη ποιότητα σύνδεσης χρησιμοποιήστε άμεση 
σύνδεση HDMI, δες την εικόνα

3. Κλείστε το κάλυμμα 

Εγκατάσταση των μπαταριών

Χρήση του τηλεχειριστηρίου 

Σύνδεση σε τηλεόραση

1 . Ανοίξτε το κάλυμμα 2. Τοποθετήστε τις μπαταρίες

Ηλιακό φως ή πολύ λαμπρό φως μειώνουν την ευαισθησία του τηλεχειριστηρίου



Μετά την επιτυχή εγκατάσταση όλων των συνδέσεων, ανοίξτε την τηλεόρασή σας 
και βεβαιωθείτε ότι η μονάδα είναι συνδεδεμένη στο ρεύμα. Πιέστε το πλήκτρο 
Power για να ανοίξετε τη συσκευή. Εάν χρησιμοποιείτε τη συσκευή για πρώτη 
φορά ή έχετε επαναφέρει τη συσκευή σε εργοστασιακές ρυθμίσεις, το μενού 
οδηγού εγκατάστασης θα εμφανιστεί στην οθόνη της τηλεόρασης. Επιλέξετε 
Antenna Power ‘On’ εάν χρησιμοποιείτε ενεργή κεραία.
(1) [OSD Language] πιέστε πλήκτρο RIGHT/LEFT για να επιλέξετε γλώσσα. 
(2) [Province/Area] πιέστε πλήκτρο RIGHT/LEFT για να επιλέξετε επαρχία/περιοχή 
κατοικίας. 
(3) [Antenna Power] πιέστε πλήκτρο RIGHT/LEFT για να επιλέξετε ενεργοποίηση 
κεραίας ή όχι.
(4) [Channel No.] πιέστε πλήκτρο RIGHT/LEFT για να επιλέξτε κανάλι. Για να επιλέξτε κανάλι, παρακαλούμε εξακριβώστε σε ποιο 
κανάλι εκπέμπεται το σήμα της Ψηφιακής Τηλεόρασης στην περιοχή σας.
(5) Σιγουρευτείτε ότι η ‘γραμμή ποιότητας’ του σήματος και η ‘’γραμμή ισχύος του σήματος’’ είναι από 70% και πάνω.
      Πιέστε ‘ΟΚ’ για ξεκινήσετε την αναζήτηση καναλιών.
(6) Όταν ο συντονισμός των καναλιών έχει ολοκληρωθεί, μπορείτε να ξεκινήσετε να παρακολουθείτε τηλεοπτικά προγράμματα.

Ο κατασκευαστής διατηρεί το δικαίωμα να μεταβάλλει τη διαρρύθμιση, τεχνικές ή άλλες παραμέτρους χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση.

Αρχική εγκατάσταση

Αντιμετώπιση βλαβών

Πρόβλημα Πιθανοί λόγοι Ενέργειες

Δεν δείχνει εικόνα
Δεν είναι στο ρεύμα Συνδέστε το ρεύμα

Το πλήκτρο power δεν είναι στο on Βάλτε το power στο on

Η οθόνη δείχνει ‘No Signal’
Το καλώδιο τηλεόρασης δεν είναι συνδεδεμένο Συνδέστε το καλώδιο κεραίας

Το καλώδιο κεραίας είναι χαλασμένο Ελέγξτε το καλώδιο κεραίας και τις συνδέσεις

Όχι ήχος από τα ηχεία

Χωρίς ή λανθασμένη σύνδεση με τα καλώδια 
SCART/HDMI Συνδέστε τα καλώδια σωστά

Το πρόγραμμα είναι ραδιοφωνικό Πιέστε το πλήκτρο <TV/Radio> για μετάβαση σε 
λειτουργία τηλεόρασης

Το τηλεχειριστήριο δεν 
ανταποκρίνεται

Η μπαταρία είναι εξαντλημένη Αλλάξτε μπαταρία

Το τηλεχειριστήριο δεν βλέπει ή δεν είναι 
αρκετά κοντά στο δέκτη

Προσαρμόστε τη θέση του τηλεχειριστηρίου και 
πλησιάστε τη συσκευή 

Η εικόνα χάνεται Το σήμα είναι πολύ αδύναμο
Ελέγξτε το καλώδιο της κεραίας και τις συνδέσεις, 
χρησιμοποιήστε το μετρητή ποιότητας/ισχύος 
σήματος όπως περιγράφηκε ανωτέρω 





PT
MANUAL DO USUÁRIO CURTO
Instruções de Segurança Importantes. Leia estas instruções.
1. Guarde estas instruções.
2. Fique atento a todos os avisos.
3. Siga todas as instruções.
4. Não use este dispositivo quando está perto da água.
5. Limpe apenas com um pano seco.
6. Não instale este dispositivo perto de fontes de calor, como radiadores, aquecedores, fogões ou outros aparelhos (in-
cluindo amplificadores) que produzem calor.
7. Utilize este dispositivo apenas com as fontes de energia eléctrica indicadas na etiqueta. Se Você não tem certeza que 
fonte de energia está conectada à sua casa, consulte a sua companhia de energia local. Desligue o aparelho da rede 
eléctrica antes de qualquer procedimento de manutenção ou instalação.
8. Proteja o cabo de alimentação de danificação.
9. Utilize apenas peças / acessórios especificados pelo fabricante.
10. Desligue o aparelho durante as trovoadas ou quando não for utilizado durante um período de tempo prolongado.
11. Todos os serviços de manutenção e reparação têm que ser feitos por pessoal técnico qualificado. A assistência técnica 
é necessária se o aparelho foi danificado de qualquer forma, incluindo os danos ao cabo de alimentação ou ficha, se o 
dispositivo foi exposto a líquidos ou a uma humidade, caiu ou não está a funcionar correctamente.
12. Não impeça que o fluxo de ar entre dentro do dispositivo, bloqueando as aberturas da ventilação.
13. Tem que tomar em conta os aspectos ambientais quando retirar e descartar as pilhas.
14. Utilize o aparelho em clima moderado.

15. AVISO: Para reduzir o risco de incêndio ou choque eléctrico, não exponha este 
aparelho à chuva ou humidade.
16. AVISO: As pilhas não devem ser expostas ao calor excessivo, como luz solar directa, 
fogo, etc.

É um breve Manual do Usuário para a primeira instalação. A versão completa do Manual está disponível no website:  www.tvstar.eu

Caution
Risk of electric shock!

DO NOT OPEN!
ATTENTION

Risque de choc electrique!
Ne pas ouvrir!

Verifique os detalhes www.estar.eu



Este símbolo indica que a voltagem perigosa, que constitui um risco de choque eléctrico, está presente no 
interior do aparelho.

Este símbolo indica que tem que estar atento e seguir as instruções de operação e manutenção importantes 
do manual que acompanha este dispositivo.

Este símbolo indica que este produto tem o isolamento duplo entre voltagem de rede perigosa e as partes 
acessíveis ao usuário. Ao fazer a reparação, use apenas as peças de reposição originais.

Este símbolo no dispositivo ou no manual de instruções significa que o seu equipamento eléctrico e 
electrónico deve ser descartado no final da vida útil separadamente do lixo doméstico. Existem vários 
sistemas de recolha selectiva de resíduos para reciclagem. Para obter mais informações, entre em contacto 

com autoridades locais ou seu revendedor que lhe vendeu o produto.

Painel Frontal 
1. Sensor IR
2. Indicador LED
3. USB

Painel Traseiro
1. RF IN: Esta soquete conecta-se à sua antena externa.
2. HDMI: Saída de vídeo e áudio de alta definição usada 
para conectar a um dispositivo HDMI
3. SCART: Esta soquete conecta-se ao seu televisor.

Painéis Frontal e Traseiro



1. MUTE: Para ligar/desligar o áudio.
2. FAV: Mostra a lista dos seus canais favoritos. Pressione FAV novamente para ter 
acesso a outras listas de canais favoritos.
3. SUBTITLE: Mostra legendas (disponibilidade depende do canal).
4. <0>-<9>: Botões numéricos.
5. MENU: Mostra o menu principal no ecrã da TV, pressionar novamente para ocultar 
o menu.
6. OK: Para confirmar as definições actuais ou mostrar todos os programas no 
regime sem menu.
7. EPG: Mostra o Guia Electrónico de Programação.
8. PAGE+/PAGE-: Para navegar dentro de menu.
9. VOL +/VOL-: Para aumentar/diminuir o volume.
10. REV/FWD: Executa o retrocesso/avanço rápido da reprodução. 
11. PREV/NEXT: Selecciona o item anterior/próximo durante a reprodução.
12. PLAY: Inicia a reprodução
13. PAUSE: Pausa a reprodução
14. REC: Botão de gravação. (Opcional)
15. TIMESHIFT: Se o dispositivo está ligado ao dispositivo USB, fica no regime 
TIMESHIFT. (Opcional)
16. ZOOM: Aumenta o tamanho da imagem em reprodução
17. ASPECT: Alterna o formato da imagem 4:3/ 16:9
18. POWER: Liga/desliga o modo de espera
19. TTX: Liga o Teletexto, se o canal actual tem esta opção. Prima a tecla EXIT para 
sair do Teletexto. 
20. INFO: Mostra a informação sobre o canal actual
21. RECALL: Retorna ao canal anteriormente visualizado
22. LIST: Lista de canais
23. EXIT: Pressione este botão para sair do menu actual
24. : Pressionar para mover o cursor
25. GOTO: Seleccionar o tempo
26. CH-/CH+: Botões para mudar o canal
27. LANG: Altera o idioma do Áudio e o canal Esquerdo/Direito (disponibilidade da função depende do canal).
28. STOP
29. REPEAT: Repetir a reprodução
30. TV/RADIO: Alterna entre os regimes de Rádio Digital e modos DVB-T 
31. TIMER: Acesso ao timer
32. V-FORMAT: Alterna entre HDMI 720P e 1080i

Controle Remoto
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Abra a cobertura posterior do controle remoto e coloque 2 pilhas do tamanho AAA no interior do compartimento.
Por favor, ao colocar as pilhas, faça-o correctamente, conforme indicam as marcas de  polaridade no interior do 
compartimento.

Para usar o Controle Remoto, aponte-o directamente para a parte frontal de Set Top Box Digital. O controle remoto 
tem um alcance de até 5-6 metros de Set Top Box em um ângulo até 60 graus.

Para uma conexão básica do seu Receptor Digital para o televisor, 
utilize o conector SCART.
Para a conexão de qualidade mais alta, utilize a conexão directa 
HDMI, veja a imagem.

3. Fechar a cobertura

Como colocar as pilhas no controle remoto

Uso do controle remoto

Como conectar ao Televisor

1. Abrir a cobertura 2. Inserir as pilhas

A luz solar ou luz muito brilhante diminui a sensibilidade do controle remoto



Após realizar todas as conexões correctamente, ligue o televisor e verifique se 
o dispositivo está ligado à fonte de alimentação principal. Pressione o botão 
Power para ligar o aparelho. Se você está usando o aparelho pela primeira 
vez, ou voltou para as definições da fábrica, o menu de guia de instalação 
será exibido no ecrã da TV. Seleccione o item “Alimentação da antena. Ligar” 
(“Antena Power ”On”) se você está usando a Antena activa.
1. [OSD Language] prima o botão RIGHT / LEFT para seleccionar o idioma.
2. [Province / Area] prima o botão RIGHT / LEFT para seleccionar a sua província 
/ área de residência.
3. [Antenna Power] prima o botão RIGHT / LEFT para ligar/desligar a 
alimentação da antena.
4. [Channel No.] prima o botão RIGHT / LEFT para seleccionar o canal. Para seleccionar o canal, por favor verifique em que 
canal o sinal da TV Digital é transmitido na sua área.
5. Certifique-se que o “indicador da qualidade do sinal” e “ o indicador da intensidade do sinal” superam os 70%.
6. Pressione “OK” para começar a fazer a pesquisa dos canais.
7. Quando a sintonização de canais estiver completa, você pode começar a assistir os programas de TV.

O fabricante tem o direito de alterar a configuração, técnica ou quaisquer outros parâmetros sem aviso prévio.

Primeira instalação

Guia de resolução de problemas

Problema Razões possíveis O que fazer

Não há imagem
A fonte de alimentação não está conectada Conectar a fonte de alimentação

O interruptor de alimentação não está ligado Ligue o interruptor

O ecrã mostra 
“sem sinal”

O cabo da antena não está ligado Ligue o cabo da antena

O cabo da antena não funciona correctamente Verifique o cabo da antena e cabo de 
alimentação

Não há som dos alto-falantes

Não há, ou os cabos SCART /HDMI estão 
conectados de modo incorrecto Conectar os cabos de modo correcto

Este programa é um programa de rádio Pressione o botão <TV/Radio> para mudar para 
o regime TV 

O Controle Remoto não 
funciona 

As pilhas estão descarregadas Trocar pilhas

O Controle Remoto não está apontado para Set 
Top Box on não está suficientemente perto dele

Ajuste a posição do Controle Remoto ou 
aproxime-o ao dispositivo

A imagem apresenta 
perturbações O sinal é muito fraco

Verifique o cabo da antena e todas as conexões, 
utilize o dispositivo de medição de força de 
qualidade / intensidade do sinal, como está 
descrito acima 





RO
SCURT MANUAL DE UTILIZARE
Instrucţiuni de siguranţă importante. Citiţi aceste instrucţiuni.
1. Păstraţi aceste instrucţiuni.
2. Ţineţi cont de toate avertizările.
3. Urmaţi toate aceste instrucţiuni.
4. Nu utilizaţi acest aparat lângă apă.
5. Curăţaţi-l doar cu o lavetă uscată.
6. Nu îl instalaţi lângă nicio sursă de încălzire precum radiatoarele, înregistratoarele de căldură, cuptoarele sau alte aparate 
(incluzând amplificatoare) care produc căldură.
7. Utilizaţi acest produs doar de la tipul sursei de alimentare indicat pe etichetă. Dacă nu sunteţi sigur de tipul de alimentare 
la care este conectată casa dumneavoastră, consultaţi compania dumneavoastră locală de electricitate. Deconectaţi unitatea 
de la reţeaua de alimentare înainte de orice operaţie de întreţinere sau instalare.
8. Protejaţi cablul de alimentare împotriva distrugerii şi a suprasolicitării.
9. Utilizaţi doar ataşamentele/accesoriile specificate de producător.
10. Deconectaţi aparatul în timpul furtunilor cu descărcări electrice sau dacă este neutilizat pentru o perioadă lungă de timp.
11. Reparaţiile se fac doar de către personal de reparare calificat. Reparaţia este necesară atunci când aparatul a fost deterio-
rat în orice fel, incluzând distrugerea cablului sau a fişei de alimentare, dacă unitatea a fost expusă la lichide sau umezeală, a 
fost scăpat sau nu a fost manevrat corect.
12. Nu împiedicaţi fluxul de aer în unitate prin blocarea fantelor de ventilare.
13. Trebuie acordată atenţie aspectelor legate de mediul înconjurător în ceea ce priveşte eliminarea bateriei.
14. Utilizaţi acest aparat într-un climat moderat.

15. AVERTIZARE: Pentru a reduce riscul de incendiu sau de şoc electric, nu expuneţi acest 
aparat la ploaie sau umezeală.
16. AVERTIZARE: Bateriile nu vor fi expuse la căldură excesivă, cum ar fi expunerea directă 
la lumina soarelui, foc etc.
17. Pentru deconectarea produsului de la rețeaua de curent alternativ, vă rugăm să ia 

cablul de alimentare din priză.

Caution
Risk of electric shock!

DO NOT OPEN!
ATTENTION

Risque de choc electrique!
Ne pas ouvrir!

Pentru a verifica detalii www.estar.eu



Acest simbol indică faptul că în această unitate există tensiuni periculoase ce reprezintă un risc de şoc electric.

Acest simbol indică faptul că această unitate este însoţită de o documentaţie care include instrucţiuni 
importante de utilizare şi de întreţinere.

Acest simbol indică faptul că în acest aparat este încorporată o dublă izolaţie între tensiunea periculoasă a 
reţelei de alimentare şi piesele accesibile utilizatorului.
Când îl reparaţi, utilizaţi doar piese de schimb identice.

Acest simbol de pe produs sau din instrucţiuni indică faptul că echipamentul dumneavoastră electric şi 
electronic trebuie eliminat la finalul duratei de viaţă, separat de deşeurile dumneavoastră casnice. Există 
sisteme de colectare separate pentru reciclare.

Pentru mai multe informaţii, vă rugăm să vă adresaţi autorităţii locale sau comerciantului de la care aţi achiziţionat 
acest produs.

Panou frontal
1. Senzor IR
2. Indicator cu LED
3. USB

Panou posterior
1. RF IN: Această priză este pentru conectarea unei antene externe
2. HDMI: Ieşire audio şi video de înaltă definiţie utilizată pentru conectarea unui dispozitiv HDMI
3. SCART : Această priză este pentru televizorului dvs.

Panou frontal şi posterior



1. ACTIVARE/DEZACTIVARE SUNET: Pentru navigare în interiorul meniurilor.
2. FAV: Afişează lista cu canalele dumneavoastră preferate. Apăsaţi din nou  pentru a 
accesa celelalte liste de preferinţe.
3. SUBTITLE: Afişează opţiunile de subtitrare (disponibilitatea depinde de canal)
4. <0>-<9>: Taste numerice.
5. MENIU: Afişaţi meniul principal pe ecranul TV şi apăsaţi din nou pentru a ieşi din meniul 
principal.
6. OK: Pentru a confirma setarea curentă sau pentru a afişa toate programele în modul fără 
meniu.
7. EPG: Afişează ghidul de programe electronic.
8. PAGE+/PAGE-: Pentru a naviga în interiorul meniurilor.
9. VOL-/VOL+: Pentru a mări/scădea volumul.
10. ÎNAPOI/ÎNAINTE: Derulare rapidă înapoi/derulare rapidă înainte.
11. ANTERIOR/URMĂTOR: Omitere înapoi/Derulare rapidă înainte.
12. REDARE
13. PAUZĂ
14. REC: Butonul de înregistrare (Opţional)
15. TIMESHIFT: Dacă unitatea are ataşat un dispozitiv USB, trece în modul Timeshift 
(Programare temporală). (Opţional).
16. ZOOM: Măreşte imaginea.
17. ASPECT: Comutaţi 4:3/16:9.
18. ALIMENTARE:  Activaţi sau dezactivaţi modul de aşteptare al receptorului.
19. TTX: Comutaţi pe Teletext, în cazul în care canalul curent are această opţiune, şi utilizaţi 
tasta EXIT (IEŞIRE) pentru a ieşi din Teletext.
20. INFO: Afişează informaţii despre canalul curent.
21. RECALL: Întoarcere către canalele vizualizate anterior.
22. LIST: Lista canalelor.
23. EXIT: Utilizaţi această tastă pentru a ieşi din meniul curent.
24.  : Apăsaţi pentru a mişca cursorul.
25. GOTO: Selectaţi timpul.
26. CH-/CH+: Tastele de schimbare a programului.
27. LANG: Schimbaţi limba audio şi canalul stânga/dreapta (disponibilitatea depinde de canal).
28. STOP
29. REPEAT: Repetă redarea.
30. TV/RADIO: Comutaţi între modurile Radio digital şi DVB-T.
31. TIMER: Acces la temporizator.
32. V-FORMAT: Comutaţi HDMI 720P şi 1080i

Telecomandă
1

2
3

4

5

6

7

8

9

10
11
12

13

14
15
16
17

18

19
20
21
22

23

24

25

26

27
28

29
30
31
32



Îndepărtaţi capacul bateriei din spatele telecomenzii şi puneţi 2 baterii AAA în interiorul compartimentului.
Asiguraţi-vă că polaritatea bateriilor se potriveşte cu polaritatea marcată în interiorul comportamentului.

Pentru a utiliza telecomanda, îndreptaţi-o spre decodorul digital. Telecomanda are o rază de până la 5-6 metri de la 
decodor la un unghi de până la 60 de grade.

Pentru o conexiune de bază de la decodorul dvs. la televizor, 
utilizaţi conexiunea SCART.
Pentru o conexiune de cea mai bună calitate utilizaţi o conexiune 
HDMI directă, consultaţi imaginea

3. Închideţi capacul 

Instalarea bateriilor

Utilizarea telecomenzii

Conectarea la un televizor

1. Deschideţi capacul 2. Instalaţi bateriile

Lumina soarelui sau lumina foarte puternică scade sensibilitatea telecomenzii.



După ce au fost realizate toate conexiunile în mod corespunzător, deschideţi 
televizorul şi asiguraţi-vă că unitatea este conectată la sursa de alimentare 
principală. Apăsaţi butonul de alimentare pentru a porni unitatea. Dacă utilizaţi 
unitatea pentru prima dată sau aţi resetat unitatea la valorile implicite din fabrică, 
meniul ghidului de instalare va apărea pe ecranul televizorului. Selectaţi Alimentare 
antenă „pornită“ dacă utilizaţi antena activă. 
(1) [OSD Language] (Limba OSD) apăsaţi tasta DREAPTA/STÂNGA pentru a selecta o 
limbă. 
(2) [Province/Area] (Provincia/Regiunea) apăsaţi tasta DREAPTA/STÂNGA pentru a 
selecta provincia/regiunea în care locuiţi. 
(3) [Antenna Power] (Alimentare antenă) apăsaţi tasta DREAPTA/STÂNGA pentru a 
selecta pornirea sau oprirea alimentării.
(4) [Channel No.] (Nr. canal) apăsaţi tasta DREAPTA/STÂNGA pentru a selecta un canal. Pentru selectarea canalului, găsiţi pe care 
canal se transmite semnalul digital al televizorului în zona în care locuiţi.
(5) Asiguraţi-vă că „bara de calitate“ a semnalului şi „bara de putere a semnalului“ sunt peste 70%.
Apăsaţi „OK“ pentru a începe căutarea canalului.
(6) După ce s-a acordat canalul, puteţi începe vizionarea programelor de televiziune.

Producătorul îşi rezervă dreptul de a schimba configuraţia, parametrii tehnici şi orice alţi parametrii fără o înştiinţare prealabilă.

Prima instalare

Depanare

Problemă Cauze posibile Cum trebuie să acţionaţi

Nicio imagine
Sursa de alimentare nu este conectată Conectaţi sursa de alimentare

Comutatorul sursei de alimentare nu este pe 
poziţia deschis Comutaţi sursa de alimentare pe poziţia deschis

Ecranul arată „Fără semnal”
Cablul aerian nu este conectat Conectaţi cablul aerian

Cablul aerian este defect Verificaţi cablul aerian şi conexiunile

Niciun sunet de la boxă

Nu există nicio conexiune sau există o conexiune 
greşită cu cablurile SCART/HDMI Conectaţi corect cablurile

Acest program este un program radio Apăsaţi tasta <TV/Radio> pentru a accesa modul 
TV 

Nuotolinio valdymo pultas 
nereaguoja

Bateria este epuizată Schimbaţi bateria

Telecomanda nu este orientată spre sau nu este 
suficient de aproape de STB. 

Ajustaţi poziţia telecomenzii şi mişcaţi-o mai 
aproape de unitate

Imaginea se întrerupe Semnalul este prea slab
Verificaţi cablul aerian şi conexiunile, utilizaţi 
dispozitivul de măsurare a calităţii/puterii 
semnalului, după cum se descrie mai sus





RS
KRATKO UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Pročitajte ova uputstva.
1. Čuvajte ova uputstva.
2. Obratite pažnju na sva upozorenja.
3. Pratite sva uputstva.
4. Ne koristite ovaj uređaj u blizini vode.
5. Uređaj čistite samo suvom krpom.
6. Ne postavljajte uređaj u blizini izvora toplote kao što su radijatori, grejači, električni šporeti ili drugih uređaja (uključujući 
pojačala) koji proizvode toplotu.
7. Koristite uređaj isključivo sa tipom mrežnog napajanja koji je naveden na etiketi. Ako niste sigurni za tip mreže na koju je 
uključen vaš dom pitajte vašu lokalnu električnu kompaniju. Isključite uređaj iz napajanja pre bilo kakve radnje za održavanje 
ili instalaciju.
8. Zaštite kabl za napajanje od oštećenja i opterećenja.
9. Koristite samo dodatke/pribor koje je odredio proizvođač.
10. Isključite uređaj iz napajanja tokom grmljavine ili ako ga nećete koristiti u dužem vremenskom periodu.
11. Sve popravke treba da obavlja kvalifikovani servisni personal. Popravka je potrebna u slučaju da se uređaj ošteti na bilo 
koji način uključujući oštećenja kabla za napajanje ili utikača, ako je uređaj bio izložen vodi ili vlazi,ako je došlo do padanja 
uređaja ili ako uređaj ne funkcioniše pravilno.
12. Ne ometajte protok vazduha za hlađenje prekrivanjem otvora za hlađenje.
13. Obratite pažnju na zaštitu okoline prilikom odlaganja baterija.
14. Koristite uređaj u umerenim klimatskim uslovima.

15. UPOZORENJE: da biste umanjili rizik od požara ili strujnog udara, ne izlažite uređaj kiši 
ili vlazi.
16.  UPOZORENJE: Baterije ne treba da budu izložene visokim temperaturama kao na 
primer direktnom sunčanom svetlu, vatri itd.

17. Za isključivanje proizvoda iz AC mreže molim vas kabl za napajanje iz utičnice.

Caution
Risk of electric shock!

DO NOT OPEN!
ATTENTION

Risque de choc electrique!
Ne pas ouvrir!

Proverite za detalje vvv.estar.eu



Ovaj simbol pokazuje da u unutrašnjosti uređaja postoji visoki napon i opasnost od strujnog udara.

 Ovaj simbol pokazuje korisniku prisustvo važnih uputstava za upotrebu i održavanje u uputstvu koje se 
dobija uz ovaj uređaj.

 Ovaj simbol pokazuje da uređaj sadrži dvostruku izolaciju između delova sa opasno visokim naponom i 
delova sa kojima korisnik dolazi u dodir.
Prilikom popravke koristiti samo identične rezervne delove.

Ovaj simbol na proizvodu ili u njegovom uputstvu označava da električnu ili elektronsku opremu treba nakon 
isticanja radnog veka odložiti odvojeno od kućnog otpada. Postoje posebna mesta za skupljanje i recikliranje.
Za detaljnije informacije kontaktirajte lokalnu upravu ili prodavnicu u kojoj ste kupili proizvod.

Prednja strana
1. IR сензор
2. LED indikator
3. USB

Zadnja strana
1. RF Ulaz: Priključak za povezivanje sa spoljnom vazdušnom antenom 
2. HDMI: Priključak High definition audio i video izlaza za povezivanje sa HDMI uređajem
3. SCART:  Priključak za povezivanje uređaja sa vašim TV uređajem



1. MUTE:Kretanje unutar menija.
2. FAV: Pokazivanje liste omiljenih kanala. Ponovnim pritiskanjem pokazuje ostale liste 
omiljenih funkcija.
3. SUBTITLE: Pokazivanje titlova (dostupnost zavisi od kanala).
4. <0>-<9>: Dugmad sa brojevima.
5. MENU: Pokazivanje glavnog menija na TV ekranu, i ponovnim pritiskanjem zatvaranje 
menija.
6. OK: Potvrđivanje označene opcije ili pokazivanje svih programa van menija.
7. EPG: Pokazivanje elektronskog programskog vodiča.
8. PAGE+/PAGE -: Promena stranica u menijima.
9. VOL-/ VOL+: Povećanje / smanjivanje nivoa zvuka.

10. REV/FWD: Brzo kretanje napred/nazad.
11. PREV/NEXT: Vraćanje na pretkodni/prelazak na sledeći fajl.
12. PLAY
13. PAUSE
14. REC: Dugme za snimanje. (Opciono)
15. TIME SHIFT: Ako u uređaju je uključen USB uređaj dugme aktivira prelazak u Timeshift 
režim. (Opciono)
16. ZOOM: Uveličenje slike.
17. ASPECT:Izbor formata slike 4:3/16:9.
18. POWER: Uključivanje i isključivanje risivera u režimu Standby
19. TTX: Uključivanje teleteksta ako tekući kanal ima tu opciju, i koristi se EXIT za izlaz iz 
Teleteksta.
20. INFO: Pokazivanje informacija o tekućem kanalu.
21. RECALL: Vraćanje na prethodni kanal.
22. LIST: Lista kanala.
23. EXIT; Izlaz iz tekućeg menija.
24. LEVO/DESNO i GORE/DOLE: Pomeranje kursora
25. GOTO: Izbor vremena.
26. CH-/CH+: Kretanje kroz kanale.
27. LANG: Promena Audio jezika i Levog/Desnog kanala (dostupnost zavisi od kanala).
28. STOP
29. REPEAT: Ponavljanje reprodukcije.
30. TV/RADIO: Izbor između Digital Radio i DVB-T režima.
31. TIMER: Aktiviranje i podešavanje tajmera.
32. V-FORMAT: Izbor između formata HDMI 720P i 1080i.

Daljinski upravljač
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Izvadite poklopac na zadnjoj strani daljinskog upravljača i postavite dve AAA baterije u ležištu.
Uverite se da polovi na baterijama odgovaraju oznakama polova na ležištu.

Da biste koristili daljinski upravljač uperite ga prema prednjoj strani Digital Set Top Box uređaja. Daljinski upravljač 
ima domet do 5-6 metara od Set Top Box uređaja i radni ugao do 60 stepeni.

Za osnovno povezivanje vašeg Set Top Box uređaja sa televizorom, 
koristite povezivanje pomoću SCART.
Za najkvalitetnije povezivanje koristite direktno HDMI povezivanje 
kao što je pokazano na slici.

3.Zatvorite poklopac

Stavljanje baterija

Korišćenje daljinskog upravljača 

Povezivanje sa televizorom

1 .Otvorite poklopac 2.Stavite baterije

Sunčana svetlost ili veoma jako svetlo može smanjiti osetljivost daljinskog upravljača



Posle pravilnog povezivanja svih priključaka uključite vaš TV prijemnik i ubedite se 
da je uređaj uključen u električnu mrežu. Pritisnite dugme POWER za uključivanje 
uređaja. Ako koristite uređaj prvi put ili ste vratili uređaj na fabrička podešavanja 
meni vodiča za podešavanje pojaviće se na ekranu vašeg TV prijemnika. Izaberite 
Antenna Power ‘On’ ako koristite antenu tipa Active Antenna. 
(1) [OSD Language] pritisnite dugme DESNO/LEVO za izbor jezika menija 
(2) [Province/Area] pritisnite dugme DESNO/LEVO za izbor zemlje i regiona u kojima 
se nalazite.
(3) [Antenna Power] pritisnite dugme DESNO/LEVO za uključivanje i isključivanje 
napajanja antene.
(4) [Channel No.] pritisnite dugme DESNO/LEVO za izbor kanala. Za biranje kanala 
molimo vas saznajte koji kanali sa Digital TV signalom se emituju u oblasti u kojoj se nalazite.
(5) Ubedite se da pokazivač kvaliteta signala ‘quality bar’ i pokazivač jačine signala “signal strength bar” pokazuju najmanje 70% i 
više.
Pritisnite dugme ‘OK’ za popčetak pretraživanja kanala.
 (6) Kada pretraživanje kanala je završeno, možete započeti sa gledanjem TV programa.

Proizvođač zadržava pravo promene konfiguracije, tehničkih ili bilo kojih drugih karakteristika bez prethodnog obaveštenja.

Podešavanje prilikom prvog uključivanja

Rešavanje problema

Problem Mogući uzrok Rešenje 

Nema slike 
Uređaj nije uključen u struju Uključite ga u struju

Prekidač za uključivanje nije u položaju 
“uključeno” Postavite prekidač u položaju “uključeno”

Na ekranu se pokazuje “Nema 
signala”

Antenski kabl nije uključen Uključite Antenski kabl

Antenski kabl je neispravan Proverite antenski kabl i spojeve

Nema zvuka iz zvučnika

SCART /HDMI  kablovi nisu uključeni ili su 
nepravilno uključeni Uključite kablove pravilno

Program je radio program Pritisnite dugme  <TV/RADIO> za promenu 
rezima rada u TV mode

Daljinski upravljač ne 
funkcioniše

Baterije su istrošene Zamenite baterije

Daljinski upravljač nije uperen  ka uređaju ili je 
suviše daleko od STB uređaja

Prilagodite položaj Daljinskog upravljača i 
približite se uređaju

Slika je sa prekidima Signal je suviše slab
Proverite antenski kabl i spojeve, koristite uređaj 
za merenje kvaliteta/jačine signala kao što je 
opisano više 



RU
КРАТКОЕ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
Важные инструкции по технике безопасности
1. Прочитайте следующие инструкции.
2. Сохраните эти инструкции.
3. Обращайте внимание на все предупреждения.
4. Выполняйте все инструкции.
5. Не используйте данное устройство рядом с водой. 
6. Вытирайте только сухой тряпкой.
7. Не устанавливайте данное устройство вблизи каких-либо источников тепла, таких как радиаторы, обогреватели, печи 
или другие приборы (включая усилители), которые выделяют тепло.
8. Используйте это устройство только с теми источниками питания, которые указаны на заводской табличке. Если 
вы не уверены в том, какой источник питания подключен к вашему дому, проконсультируйтесь с вашей местной 
энергопоставляющей компанией. Отключите устройство от сети питания перед проведением любых процедур 
технического обслуживания или установкой.
9. Защитите шнур питания от повреждений и перенапряжения.
10. Используйте только приспособления / аксессуары, указанные производителем.
11. Отключайте данное устройство во время грозы или когда оно не используется в течение длительного периода времени.
12. Все работы по обслуживанию должны проводиться квалифицированным персоналом. Обслуживание необходимо, 
если устройство каким-либо образом получило повреждения, включая повреждения шнура питания или вилки, если 
устройство подверглось воздействию жидкости или влаги, если его уронили или оно не работает должным образом.
13. Не препятствуйте потоку воздуха в устройство путем блокировки вентиляционных отверстий.
14. Необходимо уделить должное внимание вопросу защиты окружающей среды при утилизации батареи.

15. Используйте устройство в умеренном климате.
16. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Чтобы уменьшить риск возникновения пожара или поражения 
электрическим током, не подвергайте устройство воздействию дождя или влаги.
17. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Батареи не должны подвергаться чрезмерному воздействию 
тепла, например, от прямого солнечного света, огня и т.д..

		                        18. Для отсоединения изделия от сети переменного тока, пожалуйста, возьмите сетевой 
шнур из розетки.

Caution
Risk of electric shock!

DO NOT OPEN!
ATTENTION

Risque de choc electrique!
Ne pas ouvrir!

Проверьте детали нa www.estar.eu



Этот символ указывает на то, что опасное напряжение, представляющее опасность поражения 
электрическим током, присутствует в этом блоке.

 Этот символ указывает на то, что есть важные инструкции по эксплуатации и техническому 
обслуживанию данного блока в сопроводительной документации.

 Этот символ указывает на то, что это устройство содержит двойную изоляцию между опасным 
напряжением питания и частями, доступными пользователю.
При обслуживании используйте только оригинальные запасные части.

Этот символ на устройстве или в инструкциях означает, что ваше электрическое и электронное 
оборудование необходимо утилизировать отдельно от бытовых отходов в конце срока эксплуатации. 
Есть отдельные пункты сбора для вторичной переработки. Для получения более подробной 

информации, пожалуйста, свяжитесь с местными органами власти или с продавцом, у которого вы приобрели 
ваше устройство.

Передняя панель
1. ИК-датчик
2. Индикатор ЖК-дисплея
3. USB-порт

Задняя панель
1. ВХОД РФ: Этот разъем подключается к вашей внешней антенне.
2. Мультимедийный интерфейс высокой чёткости  HDMI: Аудио и видео выходы высокой четкости 
используются для подключения к устройству HDMI. 
3. Гнездо типа «Скарт» :  Этот разъем подключается к вашему телевизору.

Передняя и задняя панель



MUTE: Для перемещения внутри меню.
FAV: Отображает список ваших любимых каналов. Нажмите FAV еще раз, чтобы 
открыть другие списки любимых каналов. 
SUBTITLE: Отображает настройки подзаголовков (доступны в зависимости от 
каналов).
<0>, <9>: Цифровые кнопки. 
MENU: Отображает главное меню на телеэкране, а повторное нажатие убирает это 
меню.
OK: Для подтверждения текущих настроек или для отображения всех программ в 
режиме без меню. 
EPG: Отображает электронный справочник программ.
PAGE +/PAGE -: Для перехода между пунктами меню.
VOL -/ VOL +: Для увеличения/уменьшения громкости.
 REV/FWD: Быстрый переход назад/быстрый переход вперед.
 PREV/NEXT: Пропустить шаг назад/быстрый переход вперед.
 PLAY: Воспроизведение.
 PAUSE: Пауза.
 REC: Кнопка записи (Опционально).
 TIMESHIFT: Если к устройству подключено USB-устройство, то происходит переход в 
режим сдвига времени (опционально).
 ZOOM: Увеличение размера изображения.
 ASPECT: Переключение между форматами 4:3/16:9.
 POWER: Переключение приемника в режим готовности или выход из него. 
 TTX: Включение телетекста, если текущий канал поддерживает такую функцию. Для 
выхода из режима телетекста используйте кнопку Выход (EXIT). 
 INFO: Отображение информации о текущем канале. 
 RECALL: Возврат к каналу, просматриваемому ранее. 
 LIST: Список каналов. 
 EXIT: Используйте эту кнопку для выхода из текущего меню. 
  : Кнопки для перемещения курсора. 
 GOTO: Выбор времени. 
 CH - / CH + : Кнопки переключения каналов.  
LANG: Изменение языка аудио сопровождения и левого/правого каналов (функция доступна в зависимости от канала).
 STOP: Стоп. 
 REPEAT: Повторное воспроизведение.   
 TV/RADIO: Переключение между режимами цифрового радио и Европейского стандарта наземного цифрового телевидения 
DVB-T. 
 TIMER: Доступ к таймеру. 
V-FORMAT: Переключение между стандартами HDMI 720P и 1080i.

 Дистанционное управление
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Снимите крышку батарейного отсека с задней части пульта дистанционного управления и поместите туда 2 
батарейки размера ААА внутрь отсека.
Убедитесь, пожалуйста, что полярность батареек совпадает с полярностью, указанной внутри отсека.

Для того, чтобы воспользоваться пультом дистанционного управления, направьте его в сторону передней 
панели цифровой телевизионной приставки. Пульт дистанционного управления имеет дальность действия до 
5-6 метров от цифровой телевизионной приставки под углом до 60 градусов.

Для базового подключения вашей цифровой приставки к 
телевизору, используйте подключение через гнездо типа 
“Скарт”.
Для наилучшего качества подключения используйте прямое 
подключение HDMI, показанное на рисунке. 

3. Закройте крышку. 

Установка батарей

Использование дистанционного управления

Подключение к телевизору

1. Откройте крышку. 2. Вставьте батареи.

Солнечный свет или очень яркий свет уменьшают чувствительность блока  
дистанционного управления



После правильного выполнения всех подключений, включите телевизор и 
убедитесь, что устройство подключено к источнику питания. Нажмите кнопку 
питания, чтобы включить устройство. Если вы используете устройство в первый 
раз или выполнили сброс для возврата к заводским настройкам, то на вашем 
телеэкране появится меню руководства по установке. Выберите пункт “Питание 
антенны “Включить” (“Antenna Power” “On“), если используете активную антенну. 
(1) [Язык экранного меню] (OSD Language) нажмите кнопку ВПРАВО/ВЛЕВО (RIGHT/
LEFT) для выбора языка. 
(2) [Область/Район] (Province/Area) нажмите кнопку ВПРАВО/ВЛЕВО (RIGHT/LEFT) 
для выбора вашей области/района проживания. 
(3) [Питание антенны] (Antenna Power) нажмите кнопку ВПРАВО/ВЛЕВО для 
выбора включения или выключения питания антенны. 
 (4) [Номер канала] (Channel No.) нажмите кнопку ВПРАВО/ВЛЕВО для выбора канала. Для выбора канала, пожалуйста, узнайте 
цифровой телевизионный сигнал какого канала транслируется в зоне вашего проживания. 
(5) Убедитесь, что «столбик индикатора качества сигнала» и «столбик индикатора силы сигнала» превышают 70%. 
Нажмите кнопку ‘OK’ для начала поиска каналов. 
 (6) После завершения настройки каналов можно начать просмотр телепрограмм. 

Производитель оставляет за собой право изменять конфигурацию, технические и другие параметры без предварительного уведомления. 

Первая установка

Устранение неисправностей

Проблема Потенциальные причины Что делать

Нет изображения
Питание не подключено Подключите питание

Выключатель питания не включен Включите выключатель питания

На экране показано «Нет 
сигнала»

Кабель антенны не подключен Подключите кабель антенны

Кабель антенны неисправен Проверьте кабель антенны и подключения

Нет звука из динамиков

Отсутствует или неправильное подключение 
кабелей SCART /HDMI Подключите кабели правильно

Эта программа является радио программой Нажмите кнопку <TV/Radio> для 
переключения в режим ТВ

Дистанционное управление 
не работает

Батарея разряжена Замените батарею

Пульт дистанционного управления не 
направлен на цифровую телевизионную 
приставку или находится не достаточно 
близко к ней 

Отрегулируйте положение пульта 
дистанционного управления и переместите 
его ближе к устройству

Изображение разбивается Сигнал слишком слабый
Проверьте антенну, кабель и все подключения, 
воспользуйтесь измерителем качества/силы 
сигнала, как описано выше 



BG
КРАТКО РЪКОВОДСТВО НА ПОТРЕБИТЕЛЯ
Прочетете тези инструкции.
1. Пазете тези инструкции.
2. Спазвайте всички предупреждения.
3. Следвайте всички инструкции.
4. Не използвайте този апарат под вода.
5. Почиствайте само със суха кърпа.
6. Не инсталирайте близо до каквито и да е източници на топлина като радиатори, отдушници, печки или други апарати 
(включително усилватели), които излъчват топлина.
7. Включвайте този продукт само към типа енергиен източник, посочен на етикета. Ако не сте сигурни с какъв тип 
енергия се захранва Вашия дом, посъветвайте се с местната енергийна компания. Изключете уреда от захранването, 
преди да предприемете каквато и да е операция по поддръжката или инсталирането.
8. Пазете захранващия кабел от повреди или натиск.
9. Използвайте само приставки/аксесоари, които са одобрени от производителя.
10. Изключвайте този уред от контакта по време на гръмотевични бури или когато не се използва за дълги периоди от 
време.
11. За поддръжка винаги се обръщайте към квалифициран персонал. Апаратът се нуждае от ремонт, ако е бил повреден 
по някакъв начин, включително повреди към главния кабел или щепсел, ако уредът е бил изложен на някаква течност 
или влага, ако е бил изпускан или не функционира правилно.
12. Внимавайте да не запушвате въздушния поток към уреда като блокирате вентилационните отвори.
13. Изхвърляйте батериите според правилата за защита на околната среда.
14. Използвайте апарата в помещение с умерена температура.

15. ВНИМАНИЕ: За да се намали риска от пожар или токов удар, не излагайте апарата на 
дъжд или влага.
16. ВНИМАНИЕ: Батериите не трябва да се излагат на прекомерно висока температура, 
като например на пряка слънчева светлина, огън и т.н.
17. За изключването на продукта от AC мрежа моля захранващия кабел от контакта.

Caution
Risk of electric shock!

DO NOT OPEN!
ATTENTION

Risque de choc electrique!
Ne pas ouvrir!

Проверете за подробности www.estar.eu



Този символ показва, че в уреда се е появил опасно висок волтаж, който представлява риск от токов 
удар.

Този символ показва, че има важни инструкции за работа и поддръжка в документацията, която 
придружава уреда.

Този символ показва, че този продукт притежава двойна изолация между опасния волтаж на 
захранването и частите, достъпни за потребителя.
При ремонт частите трябва да се заменят единствено с идентични на тях части.

Този символ върху продукта или инструкциите означава, че Вашето електрическо или електронно 
оборудване, което вече не е годно, трябва да бъде изхвърляно отделно от домакинските отпадъци. Има 
отделни системи за събиране на отпадъци за рециклиране. За повече информация, моля, свържете с 

местните власти или местния разпространител, от който сте закупили продукта.

Преден панел
1. Инфрачервен сензор
2. LED индикатор					   
3. USB

Заден панел
1. RF IN: Този вход свързва Вашата външна антена
2. HDMI: Изход за аудио и видео с висока разделителна способност, който се използва за свързване на HDMI 
устройство
3. SCART:  Този вход се свързва с Вашия телевизор

Преден и заден панел



1. MUTE: Изключване на звука.
2. FAV: Показва списък с любимите Ви канали. Натиснете FAV отново за достъп до 
други любими списъци.
3. SUBTITLE: Показва опцията за субтитри (наличността зависи от канала).
4. <0>-<9>: Цифрови бутони.
5. MENU: Показва главното меню на ТВ екрана; натиснете бутона отново, за да 
затворите менюто.
6. OK: За да потвърдите текущата настройка или за да покажете всички програми в 
режим без меню.
7. EPG: Показва Електронния справочник за програмите.
8. PAGE+/PAGE-: За придвижване между менютата.
9. VOL-/VOL+: За увеличаване/намаляване на силата на звука.
10.  REV/FWD: Превъртане назад/напред.
11.  PREV/NEXT: Прескачане назад/напред.
12.  PLAY – Стартиране.
13.  PAUSE – Пауза.
14.  REC: Бутон за записване (По избор).
15.  TIMESHIFT: Ако уредът е свързан с USB устройство, този бутон включва режим 
Промяна на времето (По избор).
16.  ZOOM: Увеличаване размера на изображението.
17.  ASPECT: Превключване на резолюция 4:3/16:9.
18.  POWER: Включване и спиране на режим на приемника „Изчакване“.
19. TTX: Отваряне на телетекст, ако текущият канал има такава функция; натиснете 
EXIT (Изход), за да затворите телетекста.
20.  INFO: Показване на информация за текущия канал.
21.  RECALL: Връщане към последния гледан канал.
22.  LIST: Списък с канали.
23. EXIT: Използвайте този бутон, за да затворите текущото меню.
24. : Натиснете, за да преместите курсора.
25.  GOTO: Избиране на време.
26.  CH-/CH+: Бутони за превключване на каналите.
27.  LANG: Промяна на аудио сигнала и Ляв/Десен канал (наличността на тази опция зависи от канала).
28.  STOP: Спиране.
29.  REPEAT: Повторно стартиране.
30.  TV/RADIO: Превключване между режими „Дигитално радио“ и DVB-T.
31. TIMER: Достъп до таймера.
32.  V-FORMAT: Превключване между формат HDMI 720p и 1080i.

 Дистанционно управление
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Отстранете капака на батериите от гърба на дистанционното управление и поставете 2 батерии размер AAA в 
отделението.
Моля, уверете се, че полярността на батериите съвпада с означенията за полярност в отделението.

За да използвате дистанционното управление, насочете го към предната част на Digital Set Top Box. 
Дистанционното управление има обхват до 5-6 метра от Set Top Box под ъгъл до 60 градуса.

За обикновена връзка на Вашия Set Top Box към телевизора, 
използвайте SCART входа.
За връзка с най-високо качество използвайте пряката HDMI 
връзка, вижте изображенията

3. Затворете капака

Поставяне на батериите

Използване на дистанционното управление

Свързване с телевизор

1. Отворете капака 2. Поставете батериите

Слънчевата светлина или много ярката светлина намалява чувствителността на дистанционното 
управление



След като всички връзки са били направени правилно, включете телевизора 
и се уверете, че уредът е свързан с електрическата мрежа. Натиснете бутона 
Power (Включване), за да включите уреда. Ако използвате уреда за първи 
път или сте нулирали настройките му към фабричните, на екрана на Вашия 
телевизор ще се появи менюто с насоки за инсталация. Изберете Antenna Power 
‘On’ (Захранване на антената “Вкл.”), ако използвате активна антена. 
(1) [OSD Language] (Език на менюто) - натиснете бутоните за НАДЯСНО/НАЛЯВО 
за да изберете език. 
(2) [Province/Area] (Област/Зона) - натиснете бутоните за НАДЯСНО/НАЛЯВО, за 
да изберете Вашата област/зона на живеене. 
(3) [Antenna Power] (Захранване на антена), натиснете бутоните за НАДЯСНО/
НАЛЯВО, за да включите или изключите антената.
(4) [Channel No.] (Номер на канала), натиснете бутоните за НАДЯСНО/НАЛЯВО, за да изберете канал. За да изберете канала, 
моля, потърсете на кой канал се разпространява сигнала на дигиталната телевизия във Вашата област на живеене.
(5) Уверете се, че лентата Quality (качество на сигнала) и лентата Strength (сила на сигнала) са на повече от 70%.
Натиснете “ОК”, за да стартирате търсенето на канали.
(6) Когато приключи настройката на канали, можете да започнете да гледате телевизионни програми.

Производителят си запазва правото да променя конфигурацията, техническите и други параметри без предварително уведомление.

Инсталация за първи път

Отстраняване на проблеми

Проблеми Вероятна причина Какво да правите

Няма изображение
Захранването не е включено Свържете с ел. мрежа

Не е натиснато копчето за включване Включете уреда

Екранът показва “No Signal” 
(Няма сигнал)

Не е свързан кабела на антената Включете кабела на антената

Неизправност в кабела на антена Проверете кабела на антената и връзките

Няма звук от колоните

Кабелите SCART/HDMI не са свързани или са 
свързани неправилно Свържете правилно кабелите

Програмата е радио програма Натиснете бутона <TV/Radio> (ТВ/Радио), за да 
превключите към ТВ режим

Дистанционното 
управление не работи

Батериите са изчерпани Сменете батериите

Дистанционното управление не е насочено 
правилно или не е достатъчно близо до STB

Коригирайте позицията на дистанционното 
управление и се приближете към уреда

Картината прекъсва Сигналът е прекалено слаб
Проверете антената, кабелите и връзките, 
използвайте описаните по-горе ленти за 
качество/сила на сигнала



EE
LÜHIKE KASUTUSJUHEND  
Lugege naid juhiseid.
1. Hoidke neid juhiseid alles.
2. Pange tähele kõiki hoiatusi.
3. Järgige kõiki juhiseid.
4. Ärge kasutage seda seadet vee läheduses.
5. Puhastage ainult kuiva lapiga.
6. Ärge paigaldage soojust kiirvaga allika(radiaator, soojussalvesti, pliit, võimandi) lähedusse . See seade soojeneb.
7. Kasutage seda seadet ainult märgistatud energiaallikaga. Kui te oi ole kindel, missugune energiaallikas teie kodus on, siis 
konsulteerige oma energiakompaniis. Ühendage seade toideallikast lahti enne installatsiooni jätkamist.
8. Kaitske kaabel kahju ja pinge eest.
9. Kasutage ainult tootaja poolt kindlaksmääratud tarvikuid/lisaseadmeid
10. Eemaldage seade vooluvõrgust äikese ajal ja siis, kui  te seadet pikemat aega ei kasuta .
11. Hooldustööde tegemiseks pöörduge ainult vastava väljaõppega hoolduspersonali poole. Hooldustöid on vaja, kui seade 
on mingil viisil kahjustada saanud (nt toitejuhe või pistik on kahjustatud, seadmesse on sattunud vedelikke või objekte, 
seade on olnud vihma või niiskude käes, seade ei tööta normaalselt või see on maha kukkunud).
12. Ärge katke õhuavasid. Paigaldage vastavalt tootja juhistele.
13. Kõrvaldage kasutatud akud rangelt juhiseid järgides.
14. Kasutage seadet paraskliimas.
15. HOIATUS: Tulekahju ja elektrilöögi ohtu vähendamiseks, ärge laske seadmel kokku puutuda vihma ega niiskusega.
16. HOIATUS: Ärge jätke akusid liigse kuumuse kätte, nt päikesepaiste, tuli vms.

17. Sest toode lahti vahelduvvoolu võrgu palun võtke toitejuhe pesast välja.
HOIATUS

elektrilöögi oht!
Ärge avage!

Kontrollige andmed www.estar.eu



See sümbol hoiatab kasutajat isoleerimata ohtlikust pingest toote läheduses, mis võib olla piisavalt võimas 
inimestele elektrilöögi ohu tekitamiseks.

See sümbol teavitab kasutajat oluliste kasutamis- ja hooldusjuhiste olemasolust sedmega kaasolevate 
materjalide hulgas.

See sümbol tähendab, et see toode sisaldab topeltisolatsioon kaabeli ohtliku pinge ja kättesaadavate osade 
vahel. Teenindusel kasutage ainult identseid asendusosi.

See sümbol tootel või selle pakendil näitab, et pärast kasutamist seda toodet ei tohi olmejäätmena 
käidelda. On olemas erisüsteemid selle utiliseerimiseks. Täpsema teabe saamiseks võtke ühendust kohaliku 
omavalitsuse, lähedalasuva jäätmekäitluse teenuspunkti või kauplusega, kust selle toote ostsite.

Esipaneel
1. IR sensor
2. LED indikaator
3. USB pistikupesa

Tagapaneel
1. RF IN: See pistikupesa ühendab teie välise antenniga
2. HDMI: Suure määratlusega audio ja video väljund kasutatakse, et HDMI vahendiga ühendada
3. SCART:  See pistikupesa ühendab teie televiisoriga

Esi- ja tagapaneel



1. MUTE: Menüüs navigeerimine
2. FAV: Kuvab teie lemmikkanalide nimekirja
3. SUBTITLE: Kuvab subtiitri valikuvõimalusi (sõltub kanalist)
4. <0>-<9> : Telekanalite valimine või numbrite sisestamine 
5. MENU: Kuvab põhimenüüd ekraanile. Vajuge uuesti, et seda varjada
6. OK: Olevate parameetride kinnitamiseks või 
kõikide programmide no-menu režiimis kuvamiseks
7. EPG: Nätab programmide elektroonilist juhend
8. PAGE +/PAGE-: Menüüs navigeerimine
9. VOL+/VOL-: heli suurendamine ja taastamine 
10. REW/FWD: taasesituse nupud
11. PREV/NEXT: Tagasi/edasi
12. PLAY: mägima panema
13. PAUSE
14. REC: kirja panema
15. TIMESHIFT: Kui seadmega on lisatud 
USB vahend see läheb Timeshift režiimile.
16. ZOOM: Muutub pildi suurust.
17. ASPECT: lülitada 4:3/16:9
18. POWER: lülitada vastuvõtjat ümber 
Standby režiimile/režiimilt
19. TTX: lülitada Teletext, kui kanalil on see võimalus, 
ja kasutage EXIT selle sulgemiseks.
20. INFO: Kuvab infot kanalist.
21. RECALL: Läheb eelkanalile tagasi
22. LIST: Kanalide nimekiri
23. EXIT: kasautage menüüd sulgemiseks
24. : Vajutage kursori liigutamiseks
25. GOTO: Valige aega
26. CH-/CH+: programmide muutuvad nupud
27. LANG: Audio keelt muuta ja Left/Right kanalit (sõltub kanalist)
28. STOP
29. REPEAT: mängu korrata
30. TV/RADIO: lülitada Digitaalse raadio ja DVB-T režiimi vahel.
31. TIMER: pöörduda taimirile
32. V-FORMAT: lülitada HDMI 720P ja 1080i.
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Eemaldage kaitsekile puldi tagapaneelilt ja pange 2xAAA patareid sisse. Palun jälgige patareide vastandlikkust 

Et pulti kasutada, hoidke seda Digital Set Top Boxi vastu. Puldil on Digital Set Top Boxilt 5-6 meetriline ulatus 60 
kraadi nurgaga. 

Digital Set Top Boxi oma televiisoriga algühenduseks kasutage 
SCART ühendust
Parema kvaliteedi jaoks kasutage otse HDMI ühendust, vaadake pilti

3. Suljege kaitsekile

Patareide paigaldamine

Puldi kasutamine

Televiisoriga ühendamine

1. Eemaldage kaitsekile 2. Pange patareid

Päikesevalgus ja liiga ere valgus vähenevad puldi tundlikkust.



Pärast ükenduste korralikku tegemist, lülitage TV sisse ja veenduge, et seade on 
ühendatud Main Poweriga. Vajuge Power nupp seadme sisselülitamiseks.Esimese 
kasutamise korral installatsiooni juhendi menüü kuvab ekraanile. Valige AnTenna 
Power ON, kui te kasutate aktiivset antennit.
(1) [OSD Language] vajutage RIGHT/LEFT nuppu keele valimiseks.
(2) [Province/Area]  vajutage RIGHT/LEFT nuppu
 oma elamiskoha valimiseks 
(3) [Antenna Power]  vajutage RIGHT/LEFT nuppu
antenni sisse-/väljalülitamiseks
(4) [Channel No.]  vajutage RIGHT/LEFT nuppu kanali valimiseks.
 Selle valimiseks palun uurige,
millel kanalil Digital TV signaal antakse edasi teie elamiskohal
(5) Veenduge, et signaali „quality bar“ ja „signal strength bar“ on üle 70%
Vajutage OK kanalide otsimiseks
(6) Kui kanalide otsimine lõpeb, te võite TV programme vaadata

Tootjal on õigus konfiguratsiooni ja teisi parameetreid muuta ilma eelneva teateta.

Esimene installatsioon

Vigade otsija

Probleem     Võimalikud põhjused     Mida teha

Ei ole pilti   
Elekteriga pole ühendust Ühendada elektrit

Elekter pole sisselülitatud  Lülitada elektrit sisse

Ekraanil on „no signal“
Antenn pole ühendatud  ühendada antenni pistikusse 

Antenni kaabel on vigane  kontrollida antennija ühendust

Ei ole heli       

Ei ole või ebakorrektne ühendus SCART/HDMI 
kabeliga ühendada kaabeleid korrektselt

See on raadioprogramm Vajutada TV/Radio nuppu, et                     	                                                                                              
TV  režiimi muuta

Pult ei vasta 
Akud on tühjad Vahetada akud

Pult on STB`ilt liiga kaugel Lähendada puldi seadmele

Pilt laguneb       Signaal on liiga nõrk
Kontrollida antenni, kaabeli ja ühendust. 
Kasutage kvaliteedi/jõu mõõtjat nagu kirjutatud 
üleval



SLO
KRATKA NAVODILA ZA UPORABO
Preberite navodila.
1. Shranite ta navodila.
2. Upoštevajte vsa opozorila.
3. Sledite vsem navodilom.
4. Ne uporabljajte naprave v bližini vode.
5. Čistite samo s suho krpo.
6. Ne nameščajte naprave poleg kakršnihkoli toplotnih izvorov kot so radiatorji, grelniki, pečice ali druge naprave (vključno z 
ojačevalci), ki proizvajajo toploto.
7. Uporabljajte ta izdelek le z vrsto vira napajanja, ki je naveden na nalepki. Če niste prepričani, kakšen vir napajanja je 
priključen na vašem domu, se posvetujte s svojim lokalnim dobaviteljem električne energije. Odklopite napravo iz omrežja 
pred vsakim vzdrževalnim posegom ali namestitvenim procesom..
8. Zaščitite napajalni kabel pred poškodbami in stresom.
9. Uporabljajte samo priključke / pripomočke, ki jih določi proizvajalec.
10. Odklopite napravo med nevihtami ali če ni bila v uporabi dalj časa
11. Naprava naj se servisira le pri usposobljenemu serviserju. Servis je potreben, ko je naprava kakorkoli poškodovana, 
vključno s poškodbami napajalnega kabla ali vtiča, v primeru da je naprava bila izpostavljena tekočini ali vlagi, ali je padla ali 
pa ne deluje pravilno
12.  Ne ovirajte pretok zraka v enoto, tako da blokirate prezračevalne odprtine.
13.  Pozornost naj bo namenjena tudi na okoljske vidike zavrženja baterij.
14. Uporabljajte napravo v zmernem podnebju.

15. OPOZORILO: Da bi zmanjšali nevarnost požara ali električnega šoka, ne izpostavljajte 
aparata dežju ali vlagi 
16. OPOZORILO: Baterije ne smejo biti izpostavljene prekomerni vročini, kot so neposred-
na sončna svetloba, ogenj, itd

17. Za odklop izdelka iz AC omrežja, vas prosimo, da napajalni kabel iz vtičnice.

Caution
Risk of electric shock!

DO NOT OPEN!
ATTENTION

Risque de choc electrique!
Ne pas ouvrir!

Preverite za podrobnosti www.estar.eu



Ta simbol označuje, da so v tej napravi prisotne  nevarne napetosti, ki predstavljajo nevarnost električnega 
udara.

Ta simbol pomeni, da obstajajo pomembna navodila za obratovanje in vzdrževanje, ki so priložena k napravi.

Ta simbol označuje, da izdelek vsebuje dvojno izolacijo med nevarno omrežno napetostjo in uporabniškim 
dostopnim delom.
Pri servisiranju uporabo le identične nadomestne dele.

Ta simbol na izdelku ali v navodilih pomeni, da mora biti električna in elektronska oprema po končani 
uporabi zavržena ločeno od gospodinjskih odpadkov. Obstajajo sistemi ločenega zbiranja odpadkov za 
reciklažo.

Za več informacij se obrnite na lokalne oblasti ali prodajalca, kjer ste izdelek kupili.

Sprednja plošča
1. IR senzor
2. LED indikator					   
3. USB

Zadnja plošča
1. RF IN: Ta vtičnica vas poveže z vašo zunanjo anteno
2. HDMI:  avdio in video izhod z visoko ločljivostjo za povezavo z napravo HDMI
3. SCART:  Ta vtičnica vas poveže na vaš TV sprejemnik

Sprednja in zadnja plošča



1. MUTE: za navigacijo znotraj menijev.
2. FAV: prikazuje seznam vačih priljubljenih kanalov. Pritisnite FAV za ponovni dostop do 
drugega seznama priljubljenih.
3. SUBTITLE:prikazuje opcije podnapisov. Razpoložljivost je odvisna od programa
4. 0-9 numerične tipke
5. MENU:Prikazuje glavni meni na TV ekranu; da meni izgine ponovno pritisnite na tipko.
6. OK: Za potrditev trenutnih nastavitev ali za prikaz vseh programov v non-menu načinu.
7. EPG: prikazuje elektronski programski vodič
8. PAGE+/PAGE: za navigacijo znotraj menijev.
9. VOL-/VOL+: povečanje/zmanjšanje glasnosti
10. REV/FWD: prevrteti nazaj/prevrteti naprej
11.  PREV7NEXT: preskočite nazaj/ prevrteti naprej
12. PLAY
13. PAUSE
14. REC: gumb za snemanje (neobvezno)
15. TIMESHIFT: če je naprava povezana z USB potem naprava gre v način časovnega 
zamika
16. ZOOM: Poveča velikost slike
17. ASPECT: stikalo 4:3/16:9
18. POWER: preklop med vključitvijo in izključitvijo sprejemnika v stanje pripravljenosti
19. TTX: Vklop teleteksta, v primeru da trenutni program podpira to opcijo, uporabite 
gumb EXIT za izhod iz teleteksta.
20. INFO: Prikaz informacij o trenutnem programu
21. RECALL: Vrnitev na zadnji gledani program
22. LIST: Seznam programov
23. EXIT: Uporabite ta gumb če želite zapustiti trenutno meni
24.  : pritisnite, da premaknete kazalec
25.  GOTO: Izberite čas
26.  CH-/CH+: Izbor programov
27. LANG: spremenite avdio  jezik in levo / desno program
28. STOP
29. REPEAT: ponavljanje predvajanja
30. TV/RADIO: preklop med digitalnim radijem in načinom DVB-T
31. TIMER: dostop do časovnika
32. V-FORMAT: preklop HDMI 720P in 1080i.

Daljinski upravljalec
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Odstranite pokrov za baterije na zadnji strani daljinskega upravljalnika in vstavite baterije velikosti 2xAAA .
Prosimo, poskrbite, da se akumulatorja polarnosti ujemata s polarnostjo v predalu.

Če želite uporabiti daljinski upravljalnik, ga usmerite proti sprednji strani Digital Set Top Box. Daljinski upravljalnik 
ima domet do 5-6 metrov od Set Top Box pod kotom do 60 stopinj.

Za osnovno povezavo med vašim Set Top Box in televizijo, 
uporabite povezavo SCART. Za bolj kakovostno povezavo uporabite 
neposredno povezavo HDMI, glej sliko

3. Zaprite pokrov

Namestitev baterij

Uporaba daljinskega upravljalnika

Priklop na televizor

1. Odprite pokrov 2. Namestite baterije

Sončna svetloba ali zelo močna svetloba zmanjša občutljivost daljinskega upravljalnika



After all connections have been made properly, switch on TV and make sure the unit 
is connected to the Main Power. Press Power button to switch the unit on. If you 
are using the unit for the first time or have restored the unit to factory default, the 
installation guide menu will appear on your TV screen. Select Antenna Power ‘On’ if 
you’re using Active Antenna. 
(1) [OSD Language] pritisnite gumb RIGHT/LEFT za izbor jezika. 
(2) [Province/Area] pritisnite gumb RIGHT/LEFT za izbor vašega območja 
prebivališča 
(3) [Antenna Power] pritisnite gumb RIGHT/LEFT za izbor vklop/izklop antene
 (4) [Channel No.] pritisnite gumb RIGHT/LEFT  za izbor programa. Za izbiro 
programa, prosimo preverite, na katere kanalu se v vašem dnevnem prostoru 
prenaša digitalni TV signal.
(5) Make sure the signal ‘quality bar’ and the “signal strength bar” is more than 70% and up. Prepričajte se, da je signal “ quality bar’ 
“ in “ signal strength bar “ vsaj 70% ali več.
Pritisnite “OK”, da pričnete z iskanjem programov. 
(6) Ko je nameščanje programov končano, lahko pričnete z gledanjem TV programov.

Tootjal on õigus konfiguratsiooni ja teisi parameetreid muuta ilma eelneva teateta.

Ko napravo nameščate prvič

Odpravljanje

Težav Potencialni Razlogi Kaj storiti

Ni slike
Naprava ni vključena Vključite napravo

Stikalo za vklop ni vključeno Vključite stikalo za vklop

Zaslon prikazuje “No Signal”
kabel od antene ni priključen Priključite kabel antene

kabel od antene je v okvari Preverite antenski kabel in povezavo

Ni zvoka iz zvočnika

Ni povezave ali pa je povezava s SCART / HDMI 
kablom napačna Pravilno povežite kable

Program je radijski program Pritisnite gumb <TV / Radio> za premik v načinu 
TV

Daljinski upravljalnik se ne 
odziva

Baterija je slaba Zamenjajte baterije

Daljinski upravljalnik se ne sooča ali ni dovolj 
blizu STB

Prilagodite položaj daljinskega upravljalnika in ga 
približajte enoti

Slika je popačena Signal je prešibak
Preverite anteno, kabel in priključke, uporabite 
funkcijo merjenja moči/kvalitete signala, kot je 
opisano zgoraj






